
После появления принца Чжоу Фу Жоу не решилась уйти и отдохнуть, продолжая работать в
отделе швей. Солнце уже садилось, и она, зная, что больше не может откладывать это дело,
поэтому направилась во дворец Линьсяо. Она не могла не признать, что сколько бы раз он ни
угрожал ей, у нее не было другого выбора, кроме как подчиниться. Она не могла позволить
себе последствия неповиновения. Даже если бы она могла принять наказание, в отделе швей
было так много невинных людей.

Терпи! Терпи! Терпи! Голова Фу Жоу готова была взорваться, но она не теряла решимости.
Когда она завернула за угол, у нее внезапно потемнело в глазах. Ее тело отклонилось в
сторону, и она врезалась в стоящего перед ней человека.

"Кто ты такая? Как ты посмела врезаться в наследную принцессу?" 

Фу Жоу подняла голову. Это действительно была Сунь Линшу. Одетая в наряд наследной
принцессы, она обладала совсем другой аурой, чем тогда, когда она так беспокоилась из-за
танцевального наряда.

Фу Жоу поспешила встать на колени: "Ваше Высочество, пожалуйста, простите меня. Это было
непреднамеренно".

Сунь Линшу улыбнулась, помогая Фу Жоу встать. "Старшая швея Фу, не нужно быть слишком
вежливой". Увидев бледное лицо Фу Жоу, она обеспокоенно спросила: "Ты выглядишь не очень
хорошо. Ты хорошо себя чувствуешь?"

Фу Жоу покачала головой: "Я просто не высыпаюсь".

"Как твои дела?" Хотя Сунь Линшу обладала благородной аурой, ей было не по себе, ведь она
только недавно переехала во дворец.

Фу Жоу взглянула на неё и поняла ее чувства. "Не слишком хорошо, но при этом и не плохо. Я
просто выполняю задания в меру своих возможностей. Когда я, наконец, получу разрешение
покинуть дворец, я воссоединюсь со своей семьей".

"Ты хочешь покинуть это место, в то время как я хочу сделать его своим домом". Сунь Линшу
тихо вздохнула: "У тебя все гораздо проще". Когда она была еще незамужней, то восхищалась
Императрицей за то, что она держала мир под своим контролем. У нее была власть
контролировать шесть дворцов гарема. Однако, выйдя за Наследного Принца, она поняла, что
над ней так много людей, и это, еще не считая людей со стороны Великого Императора.

"Ваше Высочество, не волнуйтесь. Небеса благословили вас стать избранной. Отныне счастье
будет сопутствовать вам". Фу Жоу знала, где провести черту. В такой ситуации она могла
сказать только несколько хороших слов.



"Я благодарна небесам, а также благодарна тебе за то, что ты помогла мне тогда". Сунь Линшу
похлопала Фу Жоу по руке. "Когда у меня будет возможность, я обещаю отплатить тебе".

Фу Жоу поклонилась, когда Сунь Линшу уходила. Затем она повернулась и направилась к
дворцу Линьсяо. Она глубоко вдохнула. Отплатить. Именно так. Я просто отплачу принцу
Чжоу. Как человек, я должна уметь отплатить другим людям за доброту.

Однако, когда принц Чжоу сказал, что хочет нарисовать женщину и попросил ее изобразить
больную красавицу, ее намерение отплатить принцу Чжоу тут же исчезло.

"Главная обязанность дворцовой дамы - служить королевской семье. Я из королевской семьи, а
ты - дворцовая дама. Ухаживать за мной - твоя обязанность". Принц Чжоу указал на кушетку
под окном. "Иди туда и ложись. Прими позу больной красавицы".

Фу Жоу почувствовала головокружение, и у нее не было сил спорить.

Она подошла к кушетке и легла. Она закрыла глаза. Если она не будет его видеть, то может
притвориться, что его не существует.

Принц Чжоу хотел попросить Фу Жоу открыть глаза, но заметил ее хрупкий и нежный стан.
Цвет ее лица был белым, как снег, а губы – ярко-красными. Внезапно на него снизошло
вдохновение, и он начал рисовать.

Когда он уже заканчивал картину, принц Чжоу поднял голову и увидел, что Фу Жоу полностью
легла. Ее руки безвольно лежали на диване, а голова склонилась вниз.

"Не лежи так. Ты должна изображать больную красавицу и должна выглядеть хрупкой и
прекрасной. Поза, в которой ты была до этого, была хороша. Но сейчас это уже слишком, и ..."
Принц Чжоу вдруг понял, что что-то не так. Он бросил кисть и большими шагами направился к
Фу Жоу. Он потряс ее: "Старшая швея Фу?"

Фу Жоу не двигалась. Она потеряла сознание. Выражение лица принца Чжоу изменилось, он
взял Фу Жоу на руки и бросился вон из комнаты.

…..

Фу Жоу громко вздохнула и медленно открыла глаза. Ей казалось, что она только что
проснулась от очень крепкого сна. Увидев стоящего перед ней принца Чжоу, она была
потрясена до глубины души. Сев, она медленно отодвинулась назад. Принц Чжоу увидел, как
она потрясена, и решил подразнить ее. Он сел на кровать и сократил расстояние между ними.
Он придвигался к ней до тех пор, пока ей уже некуда было деваться. Когда Фу Жоу начала
паниковать, принц Чжоу подался назад.



"Я..." Фу Жоу беззвучно звала на помощь, осматривая свое окружение. Красивые украшения и
изысканная мебель наполняли комнату. Было очевидно, что она находится во дворце принца
Чжоу. "Почему я здесь?"

"Ты должна была вести себя так, будто больна, а не быть больной на самом деле". Принц Чжоу
был теперь рядом с кушеткой, но его взгляд не отрывался от нее. Фу Жоу заметила миску с
лекарствами, которую он нес. Принц Чжоу сказал ей: "Императорский лекарь сказал, что тебе
нужно больше отдыхать, потому что ты переутомились. Он прописал это лекарство".

Фу Жоу была еще в полубессознательном состоянии, когда потянулась за лекарством.
"Благодарю вас, Ваше Высочество".

Однако принц Чжоу не отдал ей миску с лекарством. Вместо этого он осторожно подул на
горячую жидкость и поднес ей ложку: "Открой рот".

Фу Жоу мгновенно насторожилась и попыталась встать с кровати. Но принц Чжоу, обладавший
большим ростом, легко остановил ее рукой.

"Будь умницей. Не думай убегать, когда я буду тебя кормить". Играть с этой девушкой было
очень весело.

"Мужчина и женщина не должны быть так близко друг к другу. Ваше Высочество, вы
становитесь все более чрезмерным. Пожалуйста, простите меня за то, что я не подчиняюсь".

Что за чушь!

"Ложись". Принц Чжоу продолжал внутренне смеяться, ее отказ почти не повлиял на его
настроение.

"Вы ... если вы такой прямолинейный, мне придется позвать кого-нибудь". Фу Жоу покраснела.

Принц Чжоу оставался невозмутимым. "Ты можешь крикнуть, чтобы все узнали. Тогда тебе
придется выбирать: остаться незамужней навсегда или выйти за меня замуж и стать моей
наложницей". Принцу Чжоу с нетерпением ждал женитьбы на ней.

Фу Жоу была поражена, ее мысли разбежались. Она знала, что все может оказаться так, как он
только что сказал. Она скорее умрет, чем позволит ему добиться своего!

"Если другие увидят на моей кровати придворную даму, ты никогда не сможешь восстановить
свою репутацию. С другой стороны, мне удастся сбежать". После небольшого выговора моего
Императорского Отца я смогу взять тебя в наложницы. Если ты хочешь пойти таким сложным
путем и кричать, то вперед ..." Принц Чжоу намеренно затянул конец своего предложения.



Фу Жоу молчала.

"Не собираешься кричать?" Айя, какая жалость!" Ложись покорно и не забывай о своей
репутации. Я даже отослал служанок за дверь и сам лично здесь, чтобы служить тебе. Чем еще
ты недовольна?"

Фу Жоу успокоилась. "Разве императорский врач не приходил навестить меня? Слухи все равно
распространятся".

"У меня есть несколько человек, которым я доверяю среди императорских врачей. Они не
будут распространять слухи". Принц Чжоу поднял ложку. "Открой рот".

"Я выпью лекарство сама". Фу Жоу упрямо отказалась.

Это еще больше заинтересовало принца Чжоу, и он специально сделал серьезное лицо.
"Старшая швея Фу, вы знаете, что мужчинам не нравится, когда их провоцируют женщины?"

Фу Жоу не могла не возразить: "Женщинам также не нравится, когда мужчины кормят их
лекарством".

"Если ты еще скажешь хоть слово, я возьму тебя прямо здесь и сейчас". Принц Чжоу был полон
желания. "Я придерживаюсь своих слов. Хочешь испытать мое терпение?" Давай, испытай
меня. Я посмотрю, осмелишься ли ты сделать это!

Фу Жоу невольно открыла рот. Независимо от того, чего она хотела, ей приходилось уступить
принцу Чжоу, чтобы он отступил. Принц Чжоу накормил Фу Жоу лекарством. Он внутренне
рассмеялся, увидев ее удивленную реакцию от горечи лекарства. Он продолжал кормить ее, и
очень скоро она закончила.

Когда принц Чжоу зачерпнул последнюю ложку оставшегося лекарства для Фу Жоу, он вдруг
спросил: "Как зовут мужчину, который тебе нравится?"

Фу Жоу отчаянно хотела, чтобы все это закончилось, и ответила: "Его зовут...". Внезапно она
опомнилась. "Почему вы спрашиваете меня об этом?"

Принц Чжоу оставался бесстрастным, но в его голове возникло множество мыслей. "Ты так
боишься быть пойманной в моей кровати, и, очевидно, не желаешь становиться моей
женщиной. Это означает, что в твоем сердце должен быть другой человек. Как его зовут?
Работает ли он во дворце?"

Брови Фу Жоу сошлись вместе. "Почему я должна вам это говорить?"



"Ты не поправила меня. Значит, он действительно работает во дворце".

Фу Жоу не ожидала, что принц Чжоу окажется таким резким, и была слегка ошарашена.

"Сначала я не был слишком уверен, но твое выражение лица позволило мне подтвердить мои
подозрения. Если он работает во дворце и может вступать в контакт со старшей швеей, то он
скорее всего охранник? Или должностное лицо при дворе? Он ведь не может быть евнухом,
верно?" Любопытство принца Чжоу разгорелось.

Фу Жоу на этот раз была настороже и молчала.

"Ты думаешь, что сможешь все скрыть, если будешь молчать?" Принц Чжоу усмехнулся. "Я
слышал, что ты была из особняка Хань до того, как вошла во дворец. Этот человек должен быть
связан с особняком Хань".

Фу Жоу закрыла глаза.

"Закрыла глаза? Должно быть, я правильно догадался?" Эта женщина не умеет скрывать свои
чувства, ее так легко прочитать.

Открыв глаза, Фу Жоу смело посмотрела на принца Чжоу. "Мне все равно, правильно ли вы
угадали или нет. Вы правы, в моем сердце уже есть человек. В этой жизни в моем сердце будет
только он".

Я сказала это, так что, пожалуйста, отпустите меня!

Перевод: Флоренс
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